
EMPFEHLUNGEN FUER INSTALLATION UND WARTUNG
/CONSEILS D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN 

SPIEGEL BLÒ1-BLÒ2 - KOLLEKTION MARATHI /COLLECTION MARATHI MIROIR BLÒ1-BLÒ2
Design: Emanuele Montanelli. All rights reserved. Made in Italy

1. Die Firma weist jede Verantwortung für eventuell in dieser Information enthaltene Ungenauigkeiten zurück. Dieses Informations-
blatt enthält Empfehlungen für die Montage des Produkts, welche von einem Fachmann ausgeführt werden sollte. Alle Produktbestandteile 
sollten mit Sorgfalt gehandhabt werden.  / On se décline toute responsabilité relative aux éventuels inexactitudes contenus dans ces 
informations concernant les conseils utiles pour le montage du produit , qui devra être  effectués par un appareilleur spécialisé . Manipuler 
toujours avec soin chaque composant du produit  .
2. Bitte kontrollieren Sie vor der Montage die Unversehrtheit aller in der Verpackung enthaltenen Bestandteile und teilen Sie uns 
eventuelle Mängel mit. / Tulli Zuccari invite le client à contrôler l’ intégrité des composants contenus dans l’emballage avant le montage 
et communiquer immédiatement les éventuels défauts .
3. Die Spiegel BLÒ1 e BLÒ2 sind ein handwerkliches Produkt und die einzelnen Phasen seiner Herstellung wurden per Hand aus-
geführt. Daher können kleine festgestellte Mängel nicht als Produktionsfehler erachtet werden. / Les miroirs BLÒ1 et BLÒ2 sont des articles 
de fabrication artisanale et les phases de travail sont effectués à main, par conséquent des petites imperfections vérifiables ne sont pas à 
considérer comme des défauts de production.
4. Die Tulli Zuccari GmbH behält sich das Recht vor, zu jeder Zeit technische, bauliche oder die Dimensionen betreffende Veränderun-
gen vornehmen zu können, welche der Verbesserung der eigenen Produkte dienen, ohne Verpflichtung zur Vorankündigung oder zum Ersatz.
/Tulli Zuccari srl se réserve le droit d’ apporter en n’importe quel moment, des modifications techniques, constructives, dimensionnelles 
utiles à l’amélioration de ses produits, sans obligation de préavis ou de substitution.
5. Die Montage des Produkts muss von einem Fachmann ausgeführt werden. / Le montage du produit doit  être effectué par un 
appareilleur spécialisé.
6. Die Entsorgung der Verpackung wie des Produkts selbst nach dessen erfolgter Verwendung muss nach den jeweiligen Bestim-
mungen der örtlichen Müllentsorgung durchgeführt werden. / L’écoulement de l’emballage et du produit à la  fin de son usage doit être  
réalisé selon les modalités prévues par l’ usine d’écoulement des déchets compétente sur le territoire où est installé le produit.
7. Die Tulli Zuccari GmbH weist bei unsachgemäßem Gebrauch des Produkts jegliche Verantwortung zurück, ebenso bei 
Zuschadenkommen von Gegenständen oder Personen, die auf eine unkorrekte Montage des Produkts oder auf unvorhergesehenen Bruch-
schaden desselbigen zurückzuführen sind.  / Tulli Zuccari srl décline toute responsabilité pour un usage impropre du produit, pour 
endommagement à chose ou personne dû à un montage incorrect du produit, ou à la rupture accidentel ou casuel de ce dernier.

BLÒ1 - BLÒ2
SPIEGELSCHRANK /MIROIRS DE RANGEMENT
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Blò 2
spiegel /miroir
L56 P12 H90

Blò 1
spiegel /miroir
L80 P12 H80

Für weitere Informationen wenden Sie sich an:    customer@tullizuccari.com
/Pour plus d’informations  contacter :  customer@tullizuccari.com

Tulli Zuccari Srl. - Zona Industriale Bevagna (PG)  ITALIA 
T +39 0742 362040  F +39 0742 361936 -  www.tullizuccari.com
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TECHNISCHE MAΒSKIZZE DES SPIEGELS
•  Um den Spiegel korrekt zu installieren, benutzen Sie di entsprechende Maβskizze der gewählten Spiegelserie (siehe von Seite 3 bis Seite 4).

FICHE TECHNIQUE DU MIROIR
•  Pour installer correctement le miroir utiliser la fiche technique correspondant au type de miroir choisis (voire de la page 3 à la page 4)

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG DES PRODUKTS
• Für die Reinigung der lackierten oder hölzernen Oberflächen nur Wasser mit flüssiger Neutralseife verwenden. Vermeiden Sie den
Gebrauch von Lösungsmitteln, Schleifmitteln und säurehaltigen Mitteln.
• Für die Reinigung der Glasoberflächen Äthylalkohol oder die im Handel erhältlichen Glasreiniger verwenden. Vermeiden Sie den
Gebrauch von Lösungsmitteln, Schleifmitteln und säurehaltigen Mitteln.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DU PRODUIT
• Pour le nettoyage des surfaces laquées ou en essence utiliser exclusivement eau et savon liquide neutre. Éviter l’emploi des solvants,
abrasifs et produits acides.
• Pour le nettoyage du top en verre utiliser alcool éthylique ou produit pour verre en commerce. Éviter l’emploi des solvants, abrasifs et
produits acides.






